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I 2=y —2a VAP OPDOTUERE,L O TETVWE I LITHEEEIRBDL LTS
Thd. TOTMNHKEZED 1O [HEEHET] THE2H, TheXrs8F8Fha3Iay—
¥ a v }8 (communication strategies, LT CS) IC$ 2RIV TIZT 2 2 Lisly
NEL R VRIS Vv, FREEEDICHE L CRZOMEFTERIZITRIN LSS D, HMOSE
AERE (BB L H~, ZOBAFELED, WE - FMICEL TR+ 28ENERENT
Wi, REOMEELH D, LT, FBEDICEDARANBESLEHTL L LRI, 2hE
TOCSHIREICBITS [kl 78K E] [HEFE] 240 LD TARLV,

1. SNEEEEHICE TSI FREEDDAEDIT
SEZEREDIC BT 2 AIEEE NS, MOBERDL O X 5 IZHEM T SR T WA I ZBERTIY
CEHLThbL, (BBOHELE, —HiKLTwIE5%28t,)

Chomsky (1965) : EBEOSFHEMEHATH 5 [Ei5:EM (performance) ] L Fh%2 X2 2 [Eikf
71 (competence) ] ICXBI L7z SEEEEN L IZEROX 2 AR - BET 2HMTHLET S,
bws [HEEXE] BRTH D

Hymes (1967) : Chomsky OHGRIZHBMLFE L P LHMEF2EE L2200 TH 2 L #HL,
HIEHRFHRELMY AN LB 2 FER L2 [E35EA (communicative performance) ]
& [Mz3%6E) (communicative competence) | IZRBI L, #%&ix [EFM#E (knowlegde) ] [E
MO ® O (ability for use) | S A & L7zo %3, communicative competence &
W) FEHE WD TIRE L 22013 Hymes Tdh %,

Canale and Swain (1980) : f=3&fE 1% [3CH:REH (grammatical competence) | [#& S M
BEJJ (sociolinguistic comepetence) ] [ #4hES) (strategic competence)] @ 3 2ZH5¥ L7z,
B, HMENE [SFHER LOMEMERCA I oEERNCER 23322/ —Ya v i2s
5 # 25855 (to compensate for breakdowns in communication due to performance
variables or to insufficient competence) 71| ¥ E#H L7 (p.30)o

Canale (1983) : ¥t X EFEMEESIC [EXEHEH (discourse competence)] %X 720 HEAEED
B, HAFHEMNES, RKERDE WD 300EEMME MY, EET HEEL
oo T2, HMEEENZHMB LA P S 7 V=223 TR TBESEHEO RN L ER 2 ILET 2 (to

enhance the effectiveness of communication (e.g. deliberately slow and soft speech for



rhetorical effect) #7171 & L7z (p.l1)o

Savignon (1983) : Canale (1983) :#ELT, 2I2=/—3 a v RNOTFHBRERE 42
DREEFZHT, T X) MERL,

COMMUNICATIVE COMFPETENCE

1 Savignon (1983) ®AI a=4—a iEhiRk ,
(Savignon 1983: 46)

CORBTEERZ L THBRENE, EEEIVRET 2L LHITMO 3 DDRENICHTE
OMMHEEEIRL LD, CORBTLHFAELTVS] LWHHTHE, K4lxdrEHICH
LTFRTEMMB LWV S EREFITH VB2V ETHEL, ZORETHELTWAENOH
FRTHALTWA W) BELXZEZNERLLERHTEEERL b

Strategic competence is present at all levels of proficiency although its importance in

relation to the other components diminishes as knowledge of grammatical, sociolinguistic,

and discourse rules increases. The inclusion of strategic competence as a component of

communicative competence at all levels is important because it demonstrates that

regardless of experience and level of proficiency one never knows «l// a language. The

ability to cope within limitations is an ever present component of communicative
competence. Whatever the relative importance of the various components at any given
level of overall proficiency, it is important to keep in mind the interactive nature of their
relationships. The whole of communicative competence is always something other than
the simple sum of its parts. (p46 THIZER)

Bachman (1990) : HESEE N 2 SR ICET 2 M0 S XE, Thoodikz EHTA
Behl Bl Z0RSIE%I2H: { Bachman and Palmer (1996) THEBE % A5 %%, [ (2003 :
50) DX HiZ



CSRELZBDIIZ, AHLEBRENZEDLHINBOELETEINEVIREIZTT
B, MR LII a2y a VIR0V, RIETR b ERMEICESLR, EDX
LS L VERNCEBEENER ENZONE W) R EER TS, LhbiF, BX
g a=r—va /i, HERRINERIND 200X, HIF L osxbiEnic
LT, BFOBRRZMBENIEELRINERORV, TOX) 2BANORS L,
Bachman (1990) OMZ % 7ut R & LTOHEEREES (strategic competence) AEHIC
fHL &9

LEMET AR E DS (RME 2003 : 88, A3 2000 137% &),
Bachman and Palmer (1996) : HREEH %2 T A ¥ b 0L LCIRE, 2 UEOSEmMS -
% WRABEIEALEVWERNS, 23224 —Ya vOBERE - 5HH - £#7%280, S&EMH

B TR A2 R A &R 7. ThIL SFERN% [E5E4H# (Language knowledge) J
& [JRER9EED (Strategic competence) | 1224 L 72,

/ Language
knowledge

AHecl )
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. \\ l ,
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competence H ’
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Topical
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v

Characteristics of the
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task and setting

B2 Bachman and Palmer (1996) (c k3 EEMRALEHIRE
(Bachman and Palmer 1996: 63)



F1 NI eN——IL&BEERDOBRES

Bkl (Language ability)
SiEM# (Language knowledge)
SEEHET 50 0M# (Organizational knowledge)
XM =S, HEE T/ HE (Grammatical knowledge)
F 7 A Omik=/ut, 58 (Textual knowledge)
PR BRI (Pragmatic knowledge)
S0 (Functional knowledge)
&S EFHME (Sociolinguistic knowledge)
JiegRIEES (Strategic competence)
HED%E (Goal setting)

SFMfi (Assessment)
SHE DR (Planning) (Bachman and Palmer, 1996: 66-75)

Celce-Murcia, M., Zoltin Dérnyei, and Sarah Thurrell (1995) : Bachman and Palmer (1996)
DL LHICHBE~NOBHAZERLEHEREL, LT L) 2BaBlZRL,

DISCOURSE
COMPETENCE

LINGUISTIC ACTIONAL
COOMPETENCE COMPETENCE

STRATEGIC
COMPETENCE

E3 Celce-Murcia, M., Zoltan Dérnyei, and Sarah Thurrell (1995)
DAZ 21— a VTR

COBRTRESERDLPLIELTEY, SEH - A - BB EHEERZ Lkt
5, BLAVHLILAN, E6I2FLTW0Hs727 A MTHBHEEL NNV E TOFRIEMRE -
ERTLIHERLZLTYS,

T/, TR (kR—7) @ X2 Canale S5EFHRLABKAOENER Lz, TOWIXTIE2
DODRDORHIZEANE LN S, 1 DIl ‘grammatical competence’ 2% X T ‘linguistic
competence’ ZFAVTWA, TORENICIX TTEHE] THE] 20Tk < MEER] [H8] BEE



Canale and Swain Canale Celce-Murcia et al.
(1980) (1983) (1995)

Grammatical Grammatical Linguistic
Competence Competence Competence
Strategic Strategic Strategic
Competence Competence Competence
Sociolinguistic Sociolinguistic Sociocultural |
Competence Competence Competence

Actional
Competence

Discourse Discourse |
Competence Competence
B4 Chronological Evolution of the Proposed Model

(Celce-Murcia, M., Zoltan Dornyei, and Sarah Thurrell 1995; 11)

FLEINTEY, [LEILVHIERBREME) L TEULIBREZBIT L WEEZ 26 TH S,
b 9 121 ‘sociolinguistic competence’ ®14# Y IZ ‘sociocultural competence’ %{#ivy, #H&E
BRET) L BERERYHET) (actional competence) #[XFIL 7z A HIXEFER - ¥REEMY - FFEW
ZHMi# (resourses) Z\AHIZBENIIfE ) k&L BIEN 2L L,

Wi (2006) DIEFET S L HITRFH L LTORHRZ BRSNS Do, #1285 { Bachman
and Palmer (1996) % E#HRL/zDThH A5, SEFEHEE - P2 SFUIBWOHE L 2K
ThY, HETMNEEEDEXILEZLAANICHERLTH L, COHTSEHBICIIBOTH
#Th5b,

PIZIE, HEEREN 2 XX 2B ECSYRAMELT, UTDXI4HE kR—IYBR) %
ARLTHEY, SEFEREICE o TIXERND DRI TD 5, T SRD &S RIERAENE X
bhENbTHb,

(1) HEEE (L) DIFEEERE) KB CSIREDIILLONHI1%24H15,

(2) HRHT2EMTIE, DX % CSOMERMBHEITED B2 VIERT5THD10 LK
AMELTHERT %,

(3) (2) DHHICESVTED L) L CSEBMTEONRYTH L2 Hh0EH*EL,

(4) YIINAREMBARIIBVTOLERY A P LTERT 2,

(6) FHFHIILRL, CSEODVWTOERLHEDOLY, BXLIEMREE BN T5,



%2 Celce-Murcia, M., Zoltan Dérnyei, and Sarah Thurrell (1995) &5 CSUA b

AVOIDANCE or REDUCTION STRATEGIES
— Message replacement
— Topic avoidance
— Message abandonment
ACHIEVEMENT or COMPENSATORY STRATEGIES
— Circumlocution
— Approximation
— All-purpose words
— Non-linguistic means
— Restructuring
— Word-coinage
— Literal translation from L1
— Foreignizing
— Code-switching
— Retrieval
STALLING or TIME-GAINING STRATEGIES
— Fillers, hesitation devices and gambits
— Self and other-repetition
SELF-MONITORING STRATEGIES
— Self-initiated repair
— Self-rephrasing
INTERACTIONAL STRATEGIES
— Appeals for help
— direct
— indirect
— Meaning negotiation strategies
Indicators of non/mis-understanding
— Requests
— repetition requests
— clarification requests
— confirmation requests
— Expressions of non-understanding
— verbal
— non-verbal
— Interpretive summary
Responses
— repetition, rephrasing, expansion, reduction, confirmation, rejection, repair
Comprehension checks
— whether the interlocutor can follow you
— whether you said was correct or grammatical
— whether the interlocutor is listening
— whether the interlocutor can hear you
(Celce-Murcia et al. 1995: 28)



2. CSHMROKZH7Z7/O—F
CSHFZETIZ1980FE R 2 HMC 2D [Zak] [FEAE] Ko TH@mIRbIh, ZoREW
R77O—FIZRKRD3IOVHLHEENRTWS (BH 2000 : 21),

1. HEAHZER L EH
2. LHEEHRENER
3. FutRIBHOESR

FNEFRIZOWTEORBEHEIZUT I LD TR S,

2.1. HEERZEHRU/-E%

SRNLZEEMER AR E ZIRILT, BEL-EWToO CS 2 BMIZESRK L7 Tarone et al.
(198" R EDT 7 —FTh b, HER7HiE CSHEAITIRKRD LD &2 300FEHILEEL L
Twa (pp.72-73),

1) FLFEIVHERIMSPDERYIER - WVEZATWS,
(2) FBLFRIERLERL1-DILELSTHEEN - HESHEFIHMZH-Twiy, 50
FoTWTHHEFRZERLE{FLTOHEVEEZZ TV,
3 BLFEIUTOLL S22 8IRT 5,
(a) I, DV ZOEKREERZ L) &L LW,
(b) ZOEREEZBDEHNOFETALTAS, ZLTHLFIRMEF L RS
SN EWREICEDLIIETERLORAEILD S,

BAO20DFMIEFELFICRELEEW—FRMNREAFTHY, 3oHIMEFZEDLR
HE, 2EVMEEHEERLZRAFELLE) ELTWS, ZLT, CSOEHLSHIEC
DWTRUTO L) 2FHMZ LT 5,

CStid, ¥UBEVEREHFOTFELEZBEZNA ) LTHHED, MoTWwbI i ok
JFEALTVEHDNRE -V 2TER LD DOTH S,
(1) 8vwitz (Paraphrasing) :
EPHER  ELLRWERARMLTWAED, FHLELMES 2D+ EHEY
BEEZLAETHIEESHEOHBRHXZHAT A2 Lo (e.g money for salary)
Bl R LV R RAA-0EREYT &, (e.g airball for balloon)
P L 2EH  BYLERRHELEZEIRD YIS, Z0IPRITHORMRELEHE
T5Z . (eg hot room for growing vegetables and flowers for greenhouse)
(2) #5H (Borrowing) :
B HEEZLICHECIRT 2 &, (eg. sweeping machine for vacuum cleaner)
Bl VER RTZL2ey, BHEOKBEZOTIMNEL I L, (eg Heis always
a genki boy.)
(3) &BYDZFE (Appeal for assistance) : B A KB 2HRBZ &, (eg “What is this?”



“What is it called?”)
@) HIEY O (Mime) : FREREBOTICESENTBLITHEHVSLZ L, (eg
clapping one’s hands to illustrate applause)
(5) Ml (Avoidance) :
FEOmER : BESHEORIPHLEMNS 2SI oV TIE, ARZBICES VI

123 %,
Avb—VOEE : HAWSITOWTHELIED LD, HITAZIENTELLLY, &
Tik»BHZ L,

(Tarone, 1981: 286-287, I DBEMAFUIEZFIC L 2MELETL)

2.2 DIESEENT/O0—F

MEERAYBER L EHE BT, Ferch & Kasper (1983) DEHRIIFEEHFOWNHENEE
BIREZERL, MEOREFRE] & [BHRoOMS ] CEBLAZLIOLEX S, H1EHD [H]
HoORLEFE] ThHH, BiFGEEIET 28 (T Planning process) & FEBRICHEFEZ L Tw
5P (Execution) THIEMRETHIEZCS 2HATEL ) ERTHZ, 74, 2HED [E
HMoOBS] X, CSH IHABENSHEAFCLRRICBLTRERWIHEHSINEY, HI0F
EHAZRPRBCBOVTREERWHHINL | BENDILEZ R THL, DL R

SEFMERF CSHETZITARSGNS L H 2R DD, RICHEL YUt RIEMOT 7a—
¥ LR D S,

l
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]
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Y
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M5 Farch & Kasper (1983) (£&% CSERETN

(Feerch & Kasper 1983: 25)




2.3. 70t AERO77O0—F

TR ABAOEREZRT IRICLTERENLZON, +5 VFOWREE LI FLELRoT
17 o 7z Nijmegen Project T 1), Poulisse (1990) 7% EH%dh 2 &5 (2000) RABAHL T3,
Z O TIE CS % [EK (B1T) M (achievement strategies) ] 21EH U, [FERBIRIE (lexical
problems) | DAIZIRE L7z & H B TH 5o Poulisse (1990) 3L LD CSHH, &hb
O ERR (BT ABE] &, BREERIALLI LT2 el L [SHEmil o [BE] 2470
NTWRLEILEICFONE DL EEZOND,

%3 Nijmegen project 7Ot AERDES

Archistrategies CS types

Analytic
Conceptual <
[#t] Holistic
Transfer
Linguistic <

=E3iE Morphological

Poulisse (1990: 109) {23:2¢

CDEFIFRUICHERK o 2 [ER (BIT) M) 3BT HIIEFRETHHH, FaFL N
NWERBLAZCSZEICREALICWESbH Y, EROSHEEHERRL2L0HEHELH S
(Tarone 1997) .

B, B (2005 i [4F¥r92vavik] L2, 307 u—F23LHT [LHAE
FRIRINCKREC LTS, SHICTDEILERICBIZIENE T LOBELLHREELT,
AIazf—¥aYORENOLE 321258 L7z Dornyei and Scott (1997) IZE R L TW 5,

(1) HCEHOME : TEW %, F23—8AR 88 % B4 05REOMEIE T 53

(2) FEEMOEE  FEE L OKF BT, PEYLERFRLEVORIRIZ L o TR AHHE
NDRHL

(3) REEICET 2RMOME : BESECREIC 2 ABHIFIERBITII2a=r—3avD
Fro 7D

(A¥5327vaviRl @ 2) 2ERAL, [OHESHR] & 1) 2EHLLT7Tu—FTho L
ZRAHILENTED, DX LI CSORELVIBEE,LDFHBISA TS,

(a) Psycholinguistic perspective: Communication strategies are verbal plans used by
speakers to overcome problems in the planning and execution stages of reaching a
communicative goal; e.g, avoiding trouble spots or compensating for not knowing a

vocabulary item.



(b) Interactional perspective: Communication strategies involve appeals for help as well as
other cooperative problem-solving behavior which occur after some problem has surfaced
during the course of communication, that is, various types of negotiation of meaning and
repair mechanisms.
(c) Communication continuity/maintenance perspective: Communication strategies are
means of keeping the communication channel open in the face of communication
difficulties, and playing for time to think and to make (alternative) speech plans.
(Celce-Murcia et al. 1995: 26)

2.4. EH# (2000) OIRZH

B (2000) 1 [HEERIBED RO THRMATFETH Y, ThERERDORZEER, FEO
e LEHATBEALLABALOFBIZHNCSTHEENESITLIRETHS] (pl112)
EERLTWS, SDXHIZTIay—Ta VL EREIZERILT S LT, mHKWCS
IR TSR SNTELERMECHRRIZHAVONS CS b, ERLVUSNTHVwLRS CS
RAVETya v ETHBEIZEDCSH, CORRYRHMAOTTTRTILBT LI LNTE
B E#EZ7I, 3512 Bachman (1990: 85) @ CLA (Communicative Language Ability) €7V
THE L LT, EHE CSHIRREED CSHIRMTER L LTEHREZ BAMIIRLADON
THTH 5,

i

KNOWLEDGE STRUCTURES LANGUAGE COMPETENCE
l Kaowledge of the woild I Gmnunauca.l competence
Grammatical knowledge
Phonological kowledpe
Lexical knowledge

Sociolinguistic competence
Sociolinguistic knowledge

Discourse compcelence

/

STRATEGIC
COMPETENCE

PSYCHOPHYSIOLOGICAL
MECHANISMS

Cugnitive faclors
Alfective factors
Personality

CONTEXT OF

SITUATION
Negotiation of meaning
Contextual information
Message enhancement

E6 Integrative Model of Dimensions and Structures Underlying CS Use
(&3 2000 : 113)



3 HITEHIEET,

FRBEANRZD LI a3 azsr—va VERICHEDLLEFEN2EDTH S LE 1T,
ZREEITRL TS5 5WAE/REEMAORES (CLA) LABNISERHLTWEEEL L
BIENTELTHS)o BE, WERICL-TiIFDLRA CSHEDS L1, CSAFTERLL
NOSERDLLENENR, H50VEA V5527V a v ETHLALBERORE R L OB
THMbNEEV) T EEZRLTEY, TOX)ICHBMEEDZIAFRICHRT 22 LAk
BNTWBLEEXD, (5 & p.112)

EE5HBRO CSHADD Y HERELTHY, FEEIHT 2,

25 FotO770—F
2.5.1. EEBFTFRMARTOER (RAHAH)

SHIZEREFHREVIBHELIS CSIZHN TS D DIZ Oxford (1990) 2% Y, Direct
Strategies @ 1 2 & L T Compensation Strategies Z {17 TV 5,

I. R
‘ (Dﬁgmﬁ%,)<§zzgu.%ﬂﬁ%
22 irect §trategxes 0. WiEFHus

(LEARNING

(Compensation strategies)
STRATEGIES)

I. X% 3BAakek
etrL s <§EE}H.ﬁﬁﬁ%
(Indirect strategies) 0. #&mFH

R®7 Oxford (1990) ICKBEEETHIRETIN
(p.16)

Peix, MIETREL I [ERFTAHRTRTICBI2MBORR2EVRL L2 E2FHITT
Al L, BRI LTRDII ZIDERLTWS, (p9l)

A. HYiERR% 35 Z & (Guessing intelligently)
1. SHWFEIHY 249 2 & (Using linguistic cues)
2. TOMDOFENFDD 2S5 Z & (Using other cues)
B. 8L #HNLDTIRICHAEREYME A & (Overcoming limitations in speaking
and writing)
1. BENIHEZX S L (Switching to the mother tongue)
2. #YERDDZ L (Getting help)
3. BER Y2 AF v — %49 2 & (Using mime or gesture)
4. WOWMH2VIELEN L2 EERB2ZERT S 2 L (Avoiding communication
partially or totally)



5. FEHEABEIRT S L (Selecting the topic)

6. Avb—VRAMLVENHLLDEH VAT L (Adjusting or approximating
the message)

7. HEZIEYH$Z & (Coining words)

8. HE LWL REEHZLMEH = & (Using a circumlocution or synonym)

2.5.2. SiEMEE - SSNAMETOER {HRZHA)

Compensation strategies {22V, # Y ¥ 25 A8¥ (curriculum reform) - RABRRIEDOBAF -
HORERAR - BEIAERAL (course design) = EDBRDIRSHE L TRV 213 T\ % Threshold
Level 1990 (Council of Europe 1991) Tix, SERBELZKRE621CHHL, T0620HEL
T ‘Communication Repair (I3 2=4—Y a3 vOBH) 2RLTWS, 2 CHREOHME
JAMCEETHS T3y —Ya v OBE] ORDOEEREON, RENLLOZRL
Thbo (Bbir oKL - IR (1998 : 90) 12 X B Threshold Level 19900 H ARFEIRIL T,
Compensation strategies 2 [HEHHE] &L LTw3,)

61l. BETELRWVWI L %EHT 5 (signalling non-understanding)
6.1.1 Sorry, I don’t understand.
62. XOREEKDS (asking for repetition of sentence)
(I beg your) pardon? / What did you say, please? /
(Sorry) could you say that again (, please) ? / Could you repeat that, please?
63 ERLHWOREXFKD S (asking for repetition of a word or phrase)
(Bl - EBICDWTIT B, LT b Fi)
64 FEOMEREKD S (asking for confirmation of text)
65 RO LFKD S (asking for confirmation of understanding)
66 BB K®H B (asking for clarification)
611 3ot Wo L VEET X9 IZHEL (asking someone to speak more slowly)
612 EVift2 5 (paraphrasing)
613 So7:2 L %# VKT (repeating what one has said)

72721, ECER L7 Threshold Level 1990 D 50D DHFTHAH[ 74 A A= R EHMAN TS |
LOOSEREORIZY, CSEEXOLNEBDAD L, Zhid ETHih7: Bachman (1990),
Bachman and Palmer (1996), Celce-Murcia et al. (1995) Z DI a=b— a VIRFEH
BUBEGDH 5B

52 7259 (hesitating)
521 BELX®ET

er.. / ..youknow .. / ..now let me think / ..just a moment /
.. What's the word for it? / .. How shall I put it?
53. BAOHERELETIET S (correcting oneself)
No.. / Sorry.. / Imean.. / That’s not (exactly) what I meant to say. /



Let me try/start again. / or rather .. / thatis to say ..
510 F5fE% % 2 % (changing the theme)
something else .. / to change the subject .. / I'd like to say something else.

3. CS EHDRES %
NEFEFRED CSHRIZOWTRIET BRI, —IICISHVWLNAFEIZRZKRD LD &
FENDH S,

- BBV IEREES A

L AVIEL-WERCE D IERES LA
. 70 b a—VHHTIC X D IERE RS
. HRIRRIC XD R 1R S Tk

- W N =

FNENIIZOWTEDOREEHEICUTI LD TAHS,

3.1. BRBICKVBHRERZHE

BV B D CSHEHIIOWTZDYTHEN, H20wREF T2 E0RSREE2HWT
MBS T A LICE N IEREEL2FETH D, CSOFMLIBEIITEIZIZ R 545, ME
HELTRAEARPHAEZTOBRRSCHFICEASREBNICRYRT L, HBREONHEHZENLR
HfTE E CRBTERY, ZENBITONS,

32 12 1—REICKVERERDHE

BERE O CSHRDOERZ L OBHREFFMAPOBEEMICIBBL LD L T2FETH B, L7,
BREDOBNVZVERHPL AR Mh 84, FREOEBNAE X T — S HRIEES AT
W, ZEDORERbH 5,

3.3. 70 b= ARICE U IERE18 D H %

B O BEZBELTEICOWT, CSHART - M - HABICOBREES I LICL - TH#
RRLIFETHD, MEHE LTI, REOHHTHLaI 22— a v #HELTLESW
FEENDH B, REBHIFONRSB,

H 4 (2005) X Cohen and Olshtain (1993) DEEXZFIH L a0, CSHHA2E&LREHE
ZEEL, TOVIRZRLZLICL->THLOITHZRYEY, EAXREML OR3¢5 FHE
DEFEEERL TV S,

3.4. HRICKUBRERZF%

ADRWEMEHBREEFE 2 EHTENIT, BHY - 2X ML ETIROBWIER2E 2
ZENTEDLL, BFREOERL TRV CSHAIKOWTLELIENTE L, ZOFHTE
DDA, Oxford (1990) 2% %FE#R b LIZHIF L7 The Strategy Inventory for Language
Learning (SILL) T&» Y, &HilF—S V- a3 2= —3a VI L L HRBIEE LTI
Oral Communication Strategy Inventory (4 2005) %&b H 5. L Lkds, HEEHA



O CSHERITOVTRHMICIBET A2 2 LICRAMETH ), BONLHEMIHKERD CSAEM & &
TL-ET b TH R,

FLHOTALE, Yh—ok LTHELTERE, HIROBMICHs T o2 2MAED
EBEVIERNDPRETHDEER o

BbUIC (CSHMRICHITHSERDFR)

HIE (2000 @ 232-237) HE D X H X [HIRAE7u sy 7 MERDY S 70 ABAOMRENLF
BLAZET, CSEHLZE_EHRMEHOBLL L ThIOTH0TIR RS, AFEDOISHERY
ORI FN A ERZICMBST A2 N TE] &, 3345 H 3 TOME~NDH
RIZBEZILHIRETH A ). —F, E_SHBEBVHERAOMWE, BMRAY LV, SHEBEBLE
ZEPMORBENCSHEBICED LS REEL2H 25D, LWI)IBEEIILAIrOFREALITH
kb, FREL, HREDOERERESL DI, HEERZEIILT, dF5E L oBF
TEDX) % CSHAPLENIDPEBEL, FEFONNERLOBRTHRS] v, i
BhREEARALITTITL 2 E5C SHEDHEZIIRD LN TR DD TIN5 9 %

ps 2
1) &3 (2000) 12k % & ZOFmILOMMIIZIN6E 2> T 5,

BEXH

Bachman, L.F. (1990) Fundamental Considerations in Language Testing. Oxford University
Press.
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Useful Tests. Oxford University Press.
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Longman. pp.100-118.
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ABSTRACT

The Theoretical Background of Communication Strategy Research

Keiso TATSUKAWA
Institute for Foreign Language Research and Education
Hiroshima University

The aims of this article are to summarize the historical development of discussions on
‘communicative competence’ of language learners, focusing on ‘strategic competence, and also
to explain different approaches to the study of communication strategies.

A lot of different ideas have been presented on the concept of communicative competence
so far. However, it is agreed today that communicative competence of language learners
consists of several major sub-components, one of which is strategic competence. The first
part of this article chronologically summarizes eight influential ideas in the field, with the focus
on strategic competence: Chomsky (1965), Hymes (1967), Canale and Swain (1980), Canale (1983),
Savignon (1983), Bachman (1990), Bachman and Palmer (1996), and Celce-Murcia, M., Zoltan
Dornyei, and Sarah Thurrell (1995).

In the second half of this paper, it is shown how foreign language researchers and
practitioners are paying more attention to nurturing learners’ strategic competence, as
communicative language teaching is widely accepted in classrooms. There are two major
approaches within communication strategy studies: the interaction-focused approach and the
psycholinguistic (process-focused) approach. In this paper, Iwai (2000)'s future research
direction in the field of communication strategies is revisited.

Lastly, a brief summary is presented concerning how to collect data for communication
strategy studies.





